
1911 GOVERNMENT RECOIL SPRINGS - ISMI 15 LB. C/S RECOIL
SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to aerospace specifications from chrome silicon or
corrosion resistant stainless steel for maximum durability, consistency and
reliable performance. Heat treated, shot peened and fully stress relieved to
minimize spring set.

Attributes

Name: ISMI 15 LB. C/S RECOIL SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445003015
Mfr. No.: 15CS
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 Government Recoil
Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring entschieden hast.
Dieses Produkt ist auf maximale Haltbarkeit und zuverlässige Leistung ausgelegt. Bitte lese diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle in diesem Leitfaden beschriebenen
Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung von Recoil Springs verbunden sind,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf persönliche Verletzungen und Schäden an Geräten.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Handhaben oder Installieren von
Recoil Springs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du die Recoil Spring
installierst oder ersetzt.
Versuche nicht, die Recoil Spring auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies ihre
Integrität und Sicherheit gefährden könnte.
Halte die Recoil Spring außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Recoil Spring vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn
Mängel festgestellt werden, benutze das Produkt sofort nicht mehr.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Federführers und geeigneter
Schraubenschlüssel.

Installation:

Entferne den Schlitten von der Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Recoil Spring und achte darauf, ihre Ausrichtung und Platzierung zu
notieren.
Installiere die neue 1911 Government Recoil Spring, indem du sie an der gleichen Stelle wie die alte
Feder platzierst und sicherstellst, dass sie korrekt sitzt.
Setze die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Reinige und warte die Recoil Spring regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren und geschützten Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Recoil Springs und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Federn nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden oder ein Risiko für die öffentliche
Sicherheit darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring, siehe bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 1911 Government Recoil
Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring. This product is designed
for maximum durability and reliable performance. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions outlined in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of recoil springs, including but not limited to personal
injury and damage to equipment.
Regularly check for product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing recoil springs.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installing or replacing the recoil
spring.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring in any way, as this may compromise its integrity and safety.
Keep the recoil spring out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Inspect the recoil spring for any signs of wear or damage before each use. If any defects are found,
discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including a spring guide and appropriate wrenches.

Installation:

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old recoil spring, taking care to note its orientation and placement.
Install the new 1911 Government Recoil Spring by placing it in the same position as the old spring,
ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Regularly clean and maintain the recoil spring to ensure optimal performance.
Store the firearm in a safe and secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could cause harm to the environment or pose a risk to public
safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Retroceso 1911 Government ISMI 15 lb. C/S

Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Retroceso 1911 Government ISMI 15 lb. C/S. Este producto está diseñado para
ofrecer una durabilidad máxima y un rendimiento fiable. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto siguiendo todas las instrucciones que se detallan en esta guía.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el uso de resortes de retroceso, incluyendo, pero no
limitado a, lesiones personales y daños a equipos.
Revisa regularmente si hay retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular o instalar resortes
de retroceso.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de instalar o
reemplazar el resorte de retroceso.
No intentes modificar o alterar el resorte de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
integridad y seguridad.
Mantén el resorte de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones
accidentales.
Inspecciona el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso. Si encuentras
algún defecto, deja de usarlo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una guía de resorte y llaves adecuadas.

Instalación:

Retira la corredera del armazón del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte de retroceso viejo, asegurándote de anotar su orientación y
colocación.
Instala el nuevo Resorte de Retroceso 1911 Government colocándolo en la misma posición que el
resorte viejo, asegurándote de que esté asentado correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
de fuego funcione correctamente.
Limpia y mantiene regularmente el resorte de retroceso para asegurar un rendimiento óptimo.
Guarda el arma de fuego en un lugar seguro y protegido cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los resortes de retroceso viejos y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches los resortes de una manera que pueda causar daño al medio ambiente o representar un riesgo
para la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre el Resorte de Retroceso 1911 Government ISMI 15 lb. C/S, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts AntiRecul 1911
Government ISMI 15 lb. C/S

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts AntiRecul 1911 Government ISMI 15 lb. C/S. Ce produit est conçu pour une
durabilité maximale et des performances fiables. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions décrites dans ce guide.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation de ressorts de recul, y compris, mais sans s'y
limiter, les blessures personnelles et les dommages à l'équipement.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation ou de l'installation des ressorts de recul.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'installer ou de
remplacer le ressort de recul.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le ressort de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre son intégrité et sa sécurité.
Gardez le ressort de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Inspectez le ressort de recul pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation. Si des défauts
sont trouvés, cessez immédiatement toute utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un guide de ressort et des clés appropriées.

Installation :

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul, en prenant soin de noter son orientation et son
emplacement.
Installez le nouveau Ressort AntiRecul 1911 Government en le plaçant dans la même position que
l'ancien ressort, en vous assurant qu'il est bien en place.
Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Nettoyez et entretenez régulièrement le ressort de recul pour garantir des performances optimales.
Rangez l'arme à feu dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Dépôt



Disposez des anciens ressorts de recul et de tout matériel d'emballage conformément à la réglementation
locale.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement ou poser un risque pour la
sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Ressorts AntiRecul 1911 Government ISMI 15 lb. C/S, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero 1911 Government ISMI 15 lb. C/S

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero 1911 Government ISMI 15 lb. C/S. Questo prodotto è progettato per
massima durata e prestazioni affidabili. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni riportate in questa guida.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati all'uso delle molle di recupero, inclusi ma non limitati a
lesioni personali e danni all'attrezzatura.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante la
manipolazione o l'installazione delle molle di recupero.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di installare o sostituire la
molla di recupero.
Non tentare di modificare o alterare la molla di recupero in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sua integrità e sicurezza.
Tenere la molla di recupero fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni
accidentali.
Ispezionare la molla di recupero per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano
difetti, interrompere immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un guida molla e chiavi appropriate.

Installazione:

Rimuovere il carrello dalla cornice dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con cautela la vecchia molla di recupero, prestando attenzione alla sua orientazione e
posizione.
Installare la nuova Molla di Recupero 1911 Government posizionandola nella stessa posizione della
vecchia molla, assicurandosi che sia correttamente inserita.
Rimontare l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che l'arma da fuoco funzioni
correttamente.
Pulire e mantenere regolarmente la molla di recupero per garantire prestazioni ottimali.
Conservare l'arma da fuoco in un luogo sicuro e protetto quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le vecchie molle di recupero e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che possa causare danni all'ambiente o rappresentare un rischio per la
sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla di Recupero 1911 Government ISMI 15 lb. C/S, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
1911 Government ISMI 15 lb. C/S

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych 1911 Government ISMI 15 lb. C/S. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o maksymalnej trwałości i niezawodnej wydajności. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem sprężyn powrotnych, w tym, ale nie tylko,
urazów osobistych i uszkodzeń sprzętu.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów i informacji o bezpieczeństwie na
platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi lub instalacji
sprężyn powrotnych.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją lub wymianą
sprężyny powrotnej.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyny powrotnej w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na
jej integralność i bezpieczeństwo.
Przechowuj sprężynę powrotną w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec
przypadkowym urazom.
Sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem. Jeśli
zauważysz jakiekolwiek wady, natychmiast zaprzestań jej używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym prowadnicę sprężyny i odpowiednie klucze.

Instalacja:

Zdejmij zamek z ramy broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną, zwracając uwagę na jej orientację i umiejscowienie.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną 1911 Government, umieszczając ją w tej samej pozycji co stara
sprężyna, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Regularnie czyść i konserwuj sprężynę powrotną, aby zapewnić optymalną wydajność.
Przechowuj broń w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare sprężyny powrotne oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj sprężyn w sposób, który mógłby zaszkodzić środowisku lub stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn powrotnych 1911 Government ISMI 15 lb. C/S,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę i przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet 1911 Government Recoil Springs ISMI 15
lb. C/S Recoil Spring

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Springin. Tämä tuote on suunniteltu
maksimaaliseen kestävyyteen ja luotettavaan suorituskykyyn. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa esitettyjä ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät rekyylijousien käyttöön, mukaan lukien mutta ei rajoittuen
henkilövahinkoihin ja laitteiden vaurioitumiseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia, käsitellessäsi tai asentaessasi
rekyylijousia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen rekyylijousen asentamista tai
vaihtamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa rekyylijousta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja
turvallisuuden.
Pidä rekyylijousi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista rekyylijousi ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Jos vikoja löytyy, lopeta
käyttö heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien jousiopas ja sopivat avaimet.

Asennus:

Poista liukusäätö aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista vanha rekyylijousi varovasti, huomioiden sen suunta ja sijoitus.
Asenna uusi 1911 Government Recoil Spring asettamalla se samaan paikkaan kuin vanha jousi ja
varmista, että se on oikein paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Puhdista ja huolla rekyylijousi säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Säilytä ase turvallisessa ja varmistetussa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat rekyylijouset ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi vahingoittaa ympäristöä tai aiheuttaa riskiä yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil
Springiin, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Government
Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring. Denna produkt är designad för
maximal hållbarhet och pålitlig prestanda. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Var medveten om potentiella faror som är kopplade till användning av recoil springs, inklusive men inte
begränsat till personskador och skador på utrustning.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar recoil springs.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du installerar eller byter recoil spring.
Försök inte att modifiera eller ändra recoil spring på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess integritet och
säkerhet.
Håll recoil spring utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig skada.
Inspektera recoil spring för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning. Om några defekter
upptäcks, avbryt omedelbart användningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en fjäderguide och lämpliga nycklar.

Installation:

Ta bort sliden från vapnets ram enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla recoil spring, och se till att notera dess orientering och placering.
Installera den nya 1911 Government Recoil Spring genom att placera den i samma position som den
gamla fjädern, och se till att den sitter korrekt.
Sätt ihop vapnet igen enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Rengör och underhåll regelbundet recoil spring för att säkerställa optimal prestanda.
Förvara vapnet på en säker och trygg plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla recoil springs och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar på ett sätt som kan orsaka skada på miljön eller utgöra en risk för allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktens förpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Government Recoil
Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring. Tento produkt je
navržen pro maximální trvanlivost a spolehlivý výkon. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku s
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním všech pokynů uvedených v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním vratných pružin, včetně, ale nikoli výhradně,
osobního zranění a poškození vybavení.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.
Hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci s vratnými pružinami nebo
jejich instalaci.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před instalací nebo výměnou vratné
pružiny.
Nepokoušejte se pružinu jakkoliv upravovat nebo měnit, protože by to mohlo ohrozit její integritu a
bezpečnost.
Uchovávejte vratnou pružinu mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zranění.
Před každým použitím zkontrolujte vratnou pružinu na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte
jakékoli vady, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň úplně vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vodicí pružiny a vhodných klíčů.

Instalace:

Odeberte závěr ze rámu střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně vyjměte starou vratnou pružinu, přičemž si dejte pozor na její orientaci a umístění.
Nainstalujte novou 1911 Government Recoil Spring umístěním na stejné místo jako starou pružinu,
ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že střelná zbraň funguje správně.
Pravidelně čistěte a udržujte vratnou pružinu pro zajištění optimálního výkonu.
Ukládejte střelnou zbraň na bezpečném a zabezpečeném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré vratné pružiny a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte pružiny způsobem, který by mohl způsobit škodu životnímu prostředí nebo představovat riziko
pro veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte dotazy nebo obavy ohledně 1911 Government Recoil Springs ISMI 15 lb. C/S Recoil Spring, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


